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	A.
State(s) Party(ies)

	For multi-national nominations, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

	Morocco

	B.
Name of the element

	B.1.
Name of the element in English or French
This is the official name of the element that will appear in published material.
Not to exceed 200 characters

	Practices and know-how concerning the argan tree

	B.2.
Name of the element in the language and script of the community concerned, 
if applicable
This is the official name of the element in the vernacular language corresponding to the official name in English or French (point B.1).
Not to exceed 200 characters

	Tawuri Wargan

	B.3.
Other name(s) of the element, if any
In addition to the official name(s) of the element (point B.1) mention alternate name(s), if any, by which the element is known.

	Afiach

	C.
Name of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned

	Identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the nominated element. 
Not to exceed 150 words

	The communities concerned by the practices and know-how relating to the argan tree are essentially composed of women living in the arganeraie biosphere zone in south-west Morocco. Almost all of the women in this region own the necessary tools for argan oil extraction and practice these skills according to their needs in their socio-economic life. Today, these women form cooperatives and economic interest groups to take better advantage of their production, and in which they continue to perpetuate the same traditional methods for manipulating the fruit from the argan tree. Numerous associations, foundations and cooperatives represent these women, known as "argan women" (arganières), at different levels, on a local, regional and national scale.     

	D.
Geographical location and range of the element

	Provide information on the distribution of the element within the territory(ies) of the submitting State(s), indicating if possible the location(s) in which it is centred.
Not to exceed 150 words

	The geographic location of the element corresponds perfectly to that of the argan tree to which it is inextricably linked. South-west Morocco is a hotbed for the latter. The zone includes the Western High Atlas, the Anti-Atlas and the Souss Valley, in which the taxon covers 800,000 ha. It lies between Safi in the north and Guelmim in the south, and between the Atlantic to the west and the easternmost sector of the Taroudant region to the east. The practices and know-how concerning the argan tree are concentrated almost exclusively in this region. Nevertheless, other very minor isolates of argan trees are located south-east of Rabat, in the Berkane region in the far north-east of Morocco. Besides the main south-west Moroccan region, only the isolate in the Rabat region supplies oil using the same practices and know-how, albeit very infrequently. 

	E.
Contact person for correspondence

	Provide the name, address and other contact information of the person responsible for correspondence concerning the nomination. If an e-mail address cannot be provided, indicate a fax number. 
For multi-national nominations provide complete contact information for one person designated by the States Parties as the main contact person for all correspondence relating to the nomination, and for one person in each State Party involved.


E-mail address
	:
	musnami@yahoo.fr


	

	1.
Identification and definition of the element

	For Criterion R.1, the States shall demonstrate that ‘the element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the Convention’.

	Tick one or more boxes to identify the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. If you tick ‘others’, specify the domain(s) in brackets.
 oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage 
 performing arts
 social practices, rituals and festive events
 knowledge and practices concerning nature and the universe
 traditional craftsmanship
 other(s) (                                             )

	This section should address all the significant features of the element as it exists at present.
The Committee should receive sufficient information to determine: 
a. that the element is among the ‘practices, representations, expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith —’;
b. ‘that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural heritage’; 
c. 
that it is being ‘transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history’; 
d. that it provides communities and groups involved with ‘a sense of identity and continuity’; and 
e. that it is not incompatible with ‘existing international human rights instruments as well as with the requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development’.
Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination files need not address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

	(i) Provide a brief summary description of the element that can introduce it to readers who have never seen or experienced it.
Not fewer than 150 or more than250 words

	The argan tree is an endemic woodland species, emblematic of south-west Morocco, which can be traced back to the Tertiary Period. The exploitation of the argan tree and its fruit is attested to by medieval chroniclers. It is a fundamental element of an age-old agricultural-pastoral civilisation. The tree produces a fruit from which an oil is extracted that offers multiple benefits. Its wood is used to generate heat, its leaves make excellent fodder for livestock, its meal is used to fatten cattle, etc.
Used essentially in food, argan oil is also exploited in ancient pharmacopoeia recipes and in cosmetic preparations, which have nowadays spread across the entire world. 
The practices and know-how upheld by these women concern the traditional methods for extracting oil, the uses of this oil, the pharmacopoeia, and the crafting of tools used. According to the bearers of the element, "seven tasks" are required to obtain this remarkable oil: harvesting the fruit, drying, pulping, grinding, sorting, milling and mixing. 
The women excel in this process and thus maintain unique skills and know-how.  Two main stages illustrate this knowledge: the milling of the kernels using a specific hand mill and the mixing, which involves gradually adding warm water in quantities that only an "argan woman" can master.
Based on a gender approach, this element of intangible Moroccan cultural heritage demonstrates the fundamental role that women play in preserving cultural practices with an economic dimension which contribute to sustainable and equitable development.

	(ii) Who are the bearers and practitioners of the element? Are there any specific roles or categories of persons with special responsibilities for the practice and transmission of the element? If yes, who are they and what are their responsibilities?
Not fewer than 150 or more than250 words

	The principle bearers of this know-how, employed throughout all the stages of the argan oil extraction and in the methods of exploiting this oil, are primarily rural women living in the Arganeraie Biosphere Reserve in south-west Morocco. The women retain the mastery of the techniques for extracting the oil as well as the secrets of the preparation of medicinal recipes which have characterised local pharmacopoeia for centuries. 
However, men can take part, although infrequently, particularly during the first stage involving harvesting the fruit, especially when the trees are a long distance from homes, and during the final stage with regard to marketing the product in remote markets. On the other hand, men play an exclusive role in the manufacture of the hand mills used for the milling of the argan kernels. It is a fairly rare trade that also requires particular know-how and skill. As for the crafting of local wicker baskets, it is carried out by men and women alike. 
Moreover, the transmission of traditional know-how specific to the extraction of the oil and its multiple uses is systematically ensured by the women, who teach their daughters to skilfully handle the different tools used (the hammer, anvil and hand mill) and the different processes mentioned above from a young age.  

	(iii) How are the knowledge and skills related to the element transmitted today? 
Not fewer than 150 or more than250 words

	Nowadays, the practices and know-how maintained in the various exploitations of the tree and its products are primarily transmitted to younger generations by means of imitation and through non-formal education. In this way, the knowledge acquired and handed down from generation to generation in this field are transmitted to young people spontaneously. Currently, the introduction of a system of cooperatives and economic interest groups, specifically designed for the production and commercialization of argan oil and its derivative products, has instilled a newly revived interest in these age-old practices and, consequently, encourages young girls to first of all learn the necessary techniques and expertise for this trade from their elders, and then to integrate the production structures in order to improve their socio-economic conditions. All the more so as most of these cooperatives also provide literacy classes for women who express an interest. Direct learning from older women who are bearers of this knowledge is an effective and the only way of becoming an argan woman. This is true of both the extraction of argan oil and the different preparations related to its derived products, which mainly consist of traditional medical applications, argan oil-based health products and cosmetic formulas that are becoming increasingly popular among urban women. The transmission of this knowledge and these skills is therefore entirely non-formal.

	(iv) What social and cultural functions and meanings does the element have today for its community?
Not fewer than 150 or more than250 words

	There are set phrases in the Amazigh language (Tachelhit dialect) that meaningfully express the importance of the argan tree in the life of communities living in the Arganeraie Biosphere Reserve. Two expressions are particularly common due to their symbolic importance. The first, "argan a'ygan argaz" - "argan is a man", is notably used by women who consider that argan oil could replace a man in the family home from an economic point of view on account of the income it generates for women, which guarantees them a degree of financial autonomy. The second expression, "argan ma wr iga?" - "argan, what isn't it?", means that the argan's benefits are so numerous that it is futile to try to list them.
From a cultural point of view, argan women, also known as "targanin", often come together the day before a wedding to produce enough of this vital oil for all of the dishes planned. On these occasions the women showcase their skills collectively, but above all in a festive atmosphere that also allows them to exchange ideas and village news. In addition, argan oil is the best gift a person can offer on these special occasions, thus constantly contributing to renewing social cohesion.
Oral expressions in particular relating to local poetry prose and proverbs are extremely rich in metaphors in which the argan tree and its oil figure prominently. 

	(v) Is there any part of the element that is not compatible with existing international human rights instruments or with the requirement of mutual respect among communities, groups and individuals, or with sustainable development?
Not fewer than 150 or more than250 words

	All the cultural aspects of the argan tree (exploitation of the tree, grazing, oil extraction, preparation of recipes and derived products, crafting of traditional tools needed for the various tasks) profoundly contribute to social cohesion, understanding between individuals and mutual respect between communities that share this age-old intangible cultural heritage. Moreover, these same cultural aspects, as well as their practice in the daily life of these communities, groups and individuals, can in no way be incompatible with any international instruments relating to human rights or personal integrity.  The exploitation of all products obtained from the tree (bark, foliage, wood, etc.), the oil extracted from its fruits and the products derived from it, contribute in an exemplary manner to sustainable development and enhance the role of women in this. The traditional respect for the tree and its ecological environment clearly reflect the maintained concern of these communities for the preservation of this natural gift that is so typical of south-west Morocco agricultural-pastoral life. This is notably visible in the practice of protecting the argan tree zones against grazing during certain times of the year to allow the tree to regenerate and the fruit to mature. The principles of sustainable development are also substantiated through the implementation of cooperative structures that enable "argan women" to better manage their production.

	2.
Contribution to ensuring visibility and awareness and 
to encouraging dialogue

	For Criterion R.2, the States shall demonstrate that ‘Inscription of the element will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting cultural diversity worldwide and testifying to human creativity’.

	(i) How can inscription of the element on the Representative List contribute to the visibility of the intangible cultural heritage in general and raise awareness of its importance at the local, national and international levels?
Not fewer than 100 or more than 150 words

	The inscription of the practices and know-how concerning the argan tree as an element on the UNESCO Representative List of the Intangible Cultural Heritage will inevitably contribute to further strengthening the visibility of the intangible cultural heritage on an international scale. Such reinforcement is possible in particular thanks to the specificity of the element in question, which combines three essential components: the presentation of a natural element elevated to the status of community heritage, the crafts production and traditional tools required for the various exploitations of the argan tree and its products, and finally, the continuous revitalization of age-old knowledge and skills. In addition, the inscription of this element will confirm the importance of the intangible cultural heritage among local, national and international communities, and encourage them to better restore its value and ensure its safeguarding, particularly when it contributes to the conservation of the environment.

	(ii) How can inscription encourage dialogue among communities, groups and individuals?
Not fewer than 100 or more than 150 words

	The specificity of this element concerning the know-how highlighted in the different methods used in the exploitation of the argan tree and its derived products is a valid reason for it to be a subject for the exchange of ideas and perceptions at different levels. The inscription of the element will thus encourage dialogue between communities, groups and individuals on both the subject of the argan tree itself and on other elements, partially or entirely based on the relationship of human beings with their natural environment. Whether in the argan tree region, on the scale of Morocco as a whole, or at the international level, such dialogue between communities, groups and individuals would be a source for learning about one another and an invitation to respect for the cultural specificities that contribute to the construction of a shared identity and to the safeguarding of the intangible cultural heritage of humanity as a whole.

	(iii) How can inscription promote respect for cultural diversity and human creativity?
Not fewer than 100 or more than 150 words

	The inscription of the practices and know-how concerning the argan tree and its products on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity will constitute an additional element that will add to the wealth of the countless aspects of cultural heritage that international communities will thus have the opportunity to share. The element of the intangible cultural heritage in question, which will be discovered by these same communities, will therefore make a substantial contribution to cultural diversity on an international scale. International recognition of the specificities of this element will most certainly foster respect for such cultural diversity on the part of other communities, not only at a local and national level but most importantly at an international level. The presentation of the different know-how regarding the exploitation of the argan tree will also foster respect for the human creativity that has cleverly capitalized on natural resources with a view to sustainable development and respect for the principle of gender.     

	3.
Safeguarding measures

	For Criterion R.3, the States shall demonstrate that ‘safeguarding measures are elaborated that may protect and promote the element’.

	3.a.
Past and current efforts to safeguard the element

	(i) How is the viability of the element being ensured by the concerned communities, groups or, if applicable, individuals? What past and current initiatives have they taken in this regard?
Not fewer than 150 or more than 250 words

	Although the tree itself is threatened by various forms of degradation, the cultural practices are still maintained by the communities. The know-how that argan women use in the exploitation of the tree but above all in the methods for oil extraction, retain the same actions and the same symbolic importance in rural areas. The women continue to teach their daughters to handle the tools designed for argan oil extraction. By ensuring the transmission of these skills to younger generations in the same way as they learnt from their elders, the "argan women" guarantee the safeguarding and the viability of the element nominated for inscription on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.
 The observance of the ancestral custom of the agdal, still in force in some regions of the Arganeraie Biosphere Reserve, has largely contributed to the protection of the tree and its fruit against overgrazing, wood chopping and the premature harvesting of fruits over the centuries. The agdal consists of protecting argan tree areas during a certain time of the year (notably at the time of ripening of the fruit between June and August). This customary measure is nowadays one of the essential factors in the safeguarding of the tree and the associated cultural practices. 
The initiative taken by the women to organise themselves into cooperatives, associations and economic interest groups is part of recent efforts made by the communities to perpetuate the practice of the element and to adapt to the conditions of modern society.

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the communities, groups or individuals concerned:
 transmission, particularly through formal and non-formal education
 identification, documentation, research
 preservation, protection 
 promotion, enhancement
 revitalization

	(ii) How have the concerned States Parties safeguarded the element? Specify external or internal constraints, such as limited resources. What are its past and current efforts in this regard?
Not fewer than 150 or more than 250 words

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the State(s) Party(ies) with regard to the element:
 transmission, particularly through formal and non-formal education
 identification, documentation, research
 preservation, protection
 promotion, enhancement
 revitalization

	The Moroccan State undertook a project for safeguarding the argan tree between 2003 and 2008, in the framework of international cooperation, which aimed to bring argan women cooperatives and the preservation of the tree up to standard. The High Commission for Water and Forests (Haut Commissariat aux Eaux et Forêts) undertook an argan tree reforestation project over an area of 200 ha per year to address the problem of deforestation and desertification that the region has experienced over recent decades. The Moroccan forestry sector is regulated by laws specifying the rules of access and exploitation of forest tree species. 
Only the argan tree is still subject to a specific law that grants the communities who live there full user rights, particularly concerning grazing and the harvesting of argan fruits. These measures taken by the State have been established with the aim of safeguarding the tree and, consequently, the age-old skills and practices that are linked to it. The State also intervened in 2010 with the publication of a decree defining a "Protected Geographical Indication" that specified the measures to be respected during the extraction of argan oil in order to guarantee its original quality. The State has established legal and institutional frameworks for the creation of cooperatives and associations, particularly for the sustainable exploitation of the argan tree. Finally, in 2010 it created the Agence Nationale pour le Développement des Zones Oasiennes et de l'Arganeraie / ANDZOA (National Agency for the Development of Oasis and Arganeraie Zones). Furthermore, it promotes scientific research via the Fondation Mohamed VI pour la Recherche sur l'arganier (Mohammed VI Foundation for Research and Protection of the Argan Tree), established in 2004.

	3.b.
Safeguarding measures proposed

This section should identify and describe safeguarding measures that will be implemented, especially those intended to protect and promote the element.

	(i) What measures are proposed to help to ensure that the element’s viability is not jeopardized in the future, especially as an unintended result of inscription and the resulting visibility and public attention?
Not fewer than 500 or more than 750 words

	In order to ensure the viability of the practices and know-how concerning the argan tree, a certain number of preventative measures have been proposed by the relevant state institutions, civil society and non-governmental organizations.  It should be clarified that the viability of all cultural elements relating to the argan tree are dependent on the protection of the tree itself. In addition, most safeguarding measures, both those already undertaken and those envisaged, are primarily concerned with the preservation of the tree in its environmental and ecological environment. No negative consequences are incurred from the potential inscription of this element on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity as, on the contrary, this will certainly contribute to its viability and sustainability.
 The safeguarding measures proposed can be divided into two categories:
1- Safeguarding measures themselves:
- To ensure greater visibility of the element, not only at the local and national level but also at the international level, initiatives taken by non-governmental organizations with the support of state institutions are currently under negotiation with the aim of obtaining a "Protected Geographical Indication", PGI, on an international scale, guaranteeing respect for the traditional and ancestral methods employed throughout the entire argan oil extraction process. This measure will enforce the 2010 decision by the Moroccan state services to assign a national "Protected Geographical Indication", PGI. This indication requires that users of the "argan oil" label respect specifications guaranteeing the quality of the product obtained in compliance with traditional manufacturing, production and marketing standards. Such a geographical indication gives argan women considerable added value in their work and encourages them to continue applying their traditional skills.
- Government agencies, foundations and local associations will continue their awareness-raising campaigns with a view to ensuring the preservation of the argan forest against any abuse. Such preservation will also guarantee the sustainability and durability of the argan oil extraction traditions performed by women. The ANDZOA and the Mohammed VI Foundation for Research and Protection of the Argan Tree are the two principal stakeholders involved in joint activities with local associations and argan women cooperatives. 
- The Mohammed VI Foundation for Research and Protection of the Argan Tree, in close cooperation with its privileged partners (the High Commission for Water and Forests, funding agencies), intends to plant 30,000 argan trees by 2015. A nature conservation centre has just been established to this effect within a school in the town of Smimou in the Essaouira region. The Foundation also plans to generalize the granting of solar ovens to residents in order to contribute to the protection of the argan forest by limiting the exploitation of firewood.
2 - Promotional measures:
- The Tiznit Regional Council (one of the principal argan tree centres in south-west Morocco) is planning to create a community museum entirely dedicated to argan tree trades. This cultural building will contribute to strengthening the importance of argan trades within local populations, particularly among the female bearers of this know-how, who will see value restored to their age-old knowledge. The museum will increase the visibility of the intangible cultural heritage in general by inviting visitors to discover an important aspect of local culture. 
- Non-governmental organizations are stepping up their efforts to inaugurate the first festival dedicated to the argan tree and to the related socio-economic practices. Festivals contribute to raising awareness of the importance of cultural heritage and its value in any sustainable development policy. The festival will therefore be a good way of emphasizing the economical and environmental significance of this tree.
 - The argan forest of south-west Morocco is still an effective barrier against growing desertification and sand encroachment. In addition, its protection is becoming a matter of urgency and a priority in national environmental policy. The argan tree is a forest tree species that is incredibly resistant against the ravages of time and nature. It can withstand temperatures of between 0 and 50 degrees Celsius.  This is why the national and regional authorities will continue to promote scientific research in this field, in order to guarantee the conditions necessary for the preservation of the tree and the associated skills.

	(ii) How will the States Parties concerned support the implementation of the proposed safeguarding measures?
Not fewer than 150 or more than 250 words

	All of the above-mentioned safeguarding measures, which aim to ensure the viability of the element beyond a potential inscription on the UNESCO Representative List, will be supported and assisted by state services. 
The High Commission for Water and Forests, the principal public actor in the management of environmental issues, supports the activities related to the protection and preservation of everything concerning the argan tree, including of course the awarding of an international "Protected Geographical Indication", PGI, label. The Mohammed VI Foundation, for its part, is providing support for the solar oven project for argan tree users. It plays, and will continue to play, a fundamental role in promoting scientific research with regard to the issues of argan oil and its tree.
ANDZOA, as a specialized state structure, will play a significant role in the completion of the museum project led by the Municipality of Tiznit. The creation of such as museum will without doubt unite all the other actors and partners, both public and private. ANDZOA will also guarantee the prerequisites for the successful organization of a festival entirely dedicated to the argan tree and the associated skills.
Moreover, the Moroccan State helps and encourages the creation of localized economic interest groups through its relevant institutions, primarily in the region's major cities such as Agadir, Taroudant, Essaouira and Tiznit.

	(iii) How have communities, groups or individuals been involved in planning the proposed safeguarding measures and how will they be involved in their implementation?
Not fewer than 150 or more than 250 words

	The above-mentioned safeguarding measures have been planned and are already being implemented in collaboration with the communities, which are primarily composed of "argan women". The involvement of these communities in the planning of these safeguarding measures was made possible thanks to a series of meetings organized throughout this nomination process. These meetings were notably held in Essaouira, Agadir, Taroudant and Tiznit, but also in collaboration with the relevant institutions.
The argan women who have formed cooperatives and economic interest groups will also be the real actors in the concrete implementation of these safeguarding measures, such as the organization of an argan-tree dedicated festival and the creation of a community museum in Tiznit. The involvement of the communities in these two activities, for example, is highly significant: a local festival cannot materialize without its communities, which will be both actors and spectators. The data, objects and information required to establish a community museum can only be provided by the communities themselves.
Moreover, the measures that have been planned or undertaken in terms of preserving the environmental conditions of the argan tree have also been developed and implemented with the active support of local associations. The preservation of the tree determines the safeguarding of the associated heritage elements, including and above all the know-how relating to the extraction of argan oil and the preparation of the derived health, medicinal and cosmetic products.

	3.c.
Competent body(ies) involved in safeguarding
Provide the name, address and other contact information of the competent body(ies), and if applicable, the name and title of the contact person(s), with responsibility for the local management and safeguarding of the element.

	Name of the body:
Mohammed VI Foundation for Research and Protection of the Argan Tree
Name and title of the contact person:
Ms Katim ALAOUI, Director-General
Address:
Laboratory of Pharmacology and Toxicology, Faculty of Medicine and Pharmacy, BP 6203, Rabat Instituts, Agdal - Rabat
Telephone number:
(+212) 663 635 371
Fax number:
(+212) 537 773 701
E-mail address:
alaouikma@yahoo.fr
Other relevant information:
At a local level, the Foundation brings together representations within most cooperatives and economic interest groups that are located in the main argan tree centres.


	4.
Community participation and consent in the nomination process

	For Criterion R.4, the States shall demonstrate that ‘the element has been nominated following the widest possible participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed consent’.

	4.a.
Participation of communities, groups and individuals concerned in the nomination process

Describe how the community, group or, if applicable, individuals concerned have participated actively in preparing and elaborating the nomination at all stages. 
States Parties are encouraged to prepare nominations with the participation of a wide variety of all concerned parties, including where appropriate local and regional governments, communities, NGOs, research institutes, centres of expertise and others. 
Not fewer than 300 or more than 500 words

	The preparation and elaboration of the present nomination for a possible inscription on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity have been undertaken in collaboration with the communities at all stages. This participation first took the form of the request by a representative NGO, followed by the effective and fruitful participation of a number of actors involved in the practices and know-how concerning the argan tree. As such, the Mohammed VI Foundation for Research and Protection of the Argan Tree expressed its interest in the elaboration of this nomination in 2011. This was immediately carried out by the Ministry of Culture, which organised encounters, meetings and field work that eventually lead to the finalization of a nomination file. Several meetings were organised between October 2012 and February 2013 with the NGOs, the local associations and the argan women cooperatives in order to emphasize the importance of the element in question and the outcomes of a possible inscription on the Representative List. These meetings were also an opportunity to explain the modalities of preparing a nomination and the significant and invaluable contribution of community representatives' participation at all stages of the process. For this reason, in January 2013 an important meeting was held with a number of local associations in Smimou, in the Essaouira region, which is regarded as one of the major concentrations of argan trees. During this meeting, the local association representatives working to safeguard and promote aspects of regional heritage, particularly those relating to the exploitation of the argan tree, unanimously expressed their desire to see the know-how concerning the argan tree elevated to the status of cultural heritage of humanity. They provided the necessary information and called on the argan women to take on an active involvement in this initiative. 
Another broader meeting was organised on 29 January 2013 in Agadir, a city at the heart of the argan region of south-west Morocco. This meeting was attended by the principal agencies representing the communities concerned by the element. These included the Mohammed VI Foundation for Research and Protection of the Argan Tree, the Association National des Coopératives Arganières / ANCA (National Association of Argan Cooperatives), the Union des Coopératives des Femmes Arganières / UCFA (Union of Women's Cooperatives of the Arganeraie), ANDZOA, several argan women etc. During this friendly meeting, the main guidelines for the elaboration of the nomination were jointly defined, underlining the willingness expressed by all of the actors to work towards the safeguarding and sustainability of ancestral practices relating to the extraction of argan oil.
All of the cooperative members who participated on the ground in the elaboration of the information required for the nomination were particularly enthusiastic about the idea of international recognition for the ancestral skills of the argan women, and therefore actively cooperated in supplying the information for the nomination file. 

	4.b.
Free, prior and informed consent to the nomination

The free, prior and informed consent to the nomination of the element from the community, group or, if applicable, individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means, according to the legal regimens of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to standard or uniform declarations. Evidence of free, prior and informed consent shall be provided in one of the working languages of the Committee (English or French), as well as the language of the community concerned if its members use languages other than English or French
Attach to the nomination form information showing such consent and indicate below what documents you are providing and what form they take. 
Not fewer than 150 or more than 250 words

	At the end of the different encounters and meetings that were organized throughout the elaboration process for this nomination between 2011 and 2013, the main community representatives (argan women) provided their free, prior and informed consent to the nomination.  The community representatives have thus provided documents expressing their consent in the form of written and signed declarations in which they explain not only their agreement but also their desire to see such a process become a reality. The following representatives have presented consent documents attached to this form
- Association Nationale des Coopératives Arganières / ANCA (National Association of Argan Cooperatives)
- Union des Coopératives Féminines Arganières / UCFA (Union of Women's Cooperatives of the Arganeraie)
- Coopérative Ajddigue Féminine d’extraction et Commercialisation d’huile d’Argan (Ajddigue Women's Argan Cooperative for the Extraction and Marketing of Argan Oil)
- Coopérative Féminine Tamount d’Extraction d’huile d’Argan (Tamount Women's Cooperative for the Extraction of Argan Oil)
- Coopérative Agdal Féminine pour la Production et la Commercialisation de l’huile d’Argan (Agdal Women's Cooperative for the Production and Marketing of Argan Oil)
- Fondation Mohammed VI pour la Recherche et la Sauvegarde de l’Arganier (Mohammed VI Foundation for Research and Protection of the Argan Tree)

	4.c.
Respect for customary practices governing access to the element

Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage or to information about it is sometimes restricted by customary practices enacted and conducted by the communities in order, for example, to maintain the secrecy of certain knowledge. If such practices exist, demonstrate that inscription of the element and implementation of the safeguarding measures would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such heritage (cf. Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such respect.
If no such practices exist, please provide a clear statement that there are no customary practices governing access to the element in at least 50 words 
Not fewer than 50 or more than 250 words

	There are absolutely no customary practices of any sort that could govern or limit the access to knowledge, practices and know-how with regard to the exploitation of the argan tree and the age-old methods of argan oil extraction. All the women who live within the Arganeraie Biosphere Reserve in south-west Morocco share, like their ancestors, all the knowledge and skills used to extract argan oil and to capitalize on all the products derived from the argan tree. During the elaboration of this nomination form, the argan women supplied all of the information and demonstrations related to the element of the intangible cultural heritage in question without any limitation or reservation of a cultural or customary nature. 

	4.d.
Concerned community organization(s) or representative(s)
Provide the name, address and other contact information of community organizations or representatives, or other non-governmental organizations, that are concerned with the element such as associations, organizations, clubs, guilds, steering committees, etc.

	Organization/ community:
Union des Coopératives Féminines Arganières (UCFA)  
Name and title of the contact person:
7- rue al khanssa cité Dakhla.
Address:
Ms Jamila Idborrous
Telephone number:
(+212) 5 28 23 52 79
E-mail address:
j.idbourrous@ucfa.ma
Other relevant information:
Association Nationale des Coopératives Arganières (ANCA):

Address: Av. Hassan II - imm Ifriquia B.P 693 Agadir Morocco

Telephone number: (+212) 5  28 84 75  64

E-mail address: info@anca.ma

Association Marocaine de l’Indication Géographique de l’Huile d’Argane "AMIGHA"

Address: Agadir, 240 AV Hassan II, Chambre de Commerce, d’Industrie et des Services d’Agadir 

Telephone: (+212) 6 61 11 24 06

E-mail address: ass.amigha@gmail.com 

Fondation Mohammed VI pour la Recherche et la Sauvegarde de l'arganier

 BP 6203, Rabat Institutes, Agdal - Rabat

Tel. (+212) 663 635 371

E-Mail: alaouikma@yahoo.fr 


	5.
 Inclusion of the element in an inventory 

	For Criterion R.5, the States shall demonstrate that ‘the element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention’.
Indicate below when the element has been included in the inventory, its reference and identify the inventory in which the element has been included and the office, agency, organization or body responsible for maintaining that inventory. Demonstrate below that the inventory has been drawn up in conformity with the Convention, in particular Article 11(b) that stipulates that intangible cultural heritage shall be identified and defined ‘with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations’ and Article 12 requiring that inventories be regularly updated.
The nominated element’s inclusion in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies) should have been completed prior to nomination. Rather, a submitting State Party may be in the process of completing or updating one or more inventories, but has already duly included the nominated element on an inventory-in-progress.
Documentary evidence shall also be provided in an annex demonstrating that the nominated element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention; such evidence may take the form of a functioning hyperlink through which such an inventory may be accessed.Not fewer than 150 or more than 250 words

	The "Practices and know-how concerning the argan tree" element has been included in the Moroccan national inventory system of cultural heritage and was registered under inventory number: idpcm: CBC4A5 on 31 January 2013. The element is included in the section regarding the inventory of the intangible cultural.  The system in question is managed by the Department for the Inventory and Documentation of Heritage within the Directorate for Cultural Heritage of the Ministry of Culture.
The inclusion of the element in the national inventory was made possible due to a series of field work carried out by the relevant departments of the Directorate for Cultural Heritage between October 2012 and February 2013, during which the communities concerned and the NGOs helped clearly identity and define its various components and its heritage scope. These works focused on the provinces of Essaouira, Taroudant and Tiznit. The argan women, particularly those who are members of various women's cooperatives, contributed to defining and characterizing all of the aspects relating to practices and know-how concerning the argan tree. This inventory will be subsequently completed and continually updated.
The inventory sheet for the element in question is available at the following website: 
http://www.idpc.ma/view/pc_immateriel/idpcm:CBC4A5?num=11

	6.
Documentation 

	6.a.
Appended documentation (mandatory)

The documentation listed below is mandatory, except for the edited video, and will be used in the process of examining and evaluating the nomination. The photographs and the video  will also be helpful for visibility activities if the element is inscribed. Tick the following boxes to confirm that related items are included with the nomination and that they follow the instructions. Additional materials other than those specified below cannot be accepted and will not be returned. 

	 documentary evidence of the consent of communities, along with a translation into English or French if the language of concerned community is other than English or French
 documentary evidence of the inclusion of the element in an inventory (except if a funcionning hyperlink to a webpage providing such evidence has been provided)
 10 recent photographs in high definition
 cession(s) of rights corresponding to the photos (Form ICH-07-photo)
 edited video (from 5  to 10 minutes), subtitled in one of the languages of the Committee (English or French) if the language utilized is other than English or French (strongly encouraged for evaluation and visibility)
 cession(s) of rights corresponding to the video recording (Form ICH-07-video)

	6.b.
Principal published references (optional)

Submitting States may wish to list, using a standard bibliographic format, principal published references providing supplementary information on the element, such as books, articles, audiovisual materials or websites. Such published works should not be sent along with the nomination.
Not to exceed one standard page.

	Aziki, S., 2002, L’arganeraie du Sud-ouest marocain : développement durable et participation dans un système agro-sylvo pastoral en voie de dégradation. Thèse de Doctorat, Université Libre de Bruxelles ULB, 239 p.
Benchekroun F., Buttoud, G., 1989. L'arganeraie dans l'économie rurale du sud-ouest marocain. Forêt Méditerranéenne, t. XI, n°2, pp. 127-136.
El Alaoui, N., 2006. L'arganier: arbre du Maroc de la récolte du fruit à l'extraction de l'huile. Bulletin d'information de la société des Amis du Muséum National d'Histoire Naturelle, N° 228,  pp. 49-53.
El Alaoui, N., 2011, Femmes et outils dans l’élaboration de l’huile d’argan : tradition, innovation, Premier Congrès international de l’Arganier, Agadir, 15-17 décembre 2011. pp. 262-269.
El Fasskaoui, B., 2009- Fonctions, défis et enjeux de la gestion et du développement durables dans la Réserve de Biosphère de l’Arganeraie (Maroc) . Études caribéennes  mis en ligne le 04 septembre 2009, consulté le 01 mars 2013. URL : http://etudescaribeennes.revues.org/3711 ; DOI : 10.4000/études caribéennes.3711.
Emberger, L., 1938, Aperçu sur la végétation du Maroc. Commentaire de la carte phytogéographique du Maroc, Institut scientifique Chérifien, Rabat, 157 p.  
M’hirit O., Benzyane M., Benchekroun F., El Yousfi S. M., Bendaanoun, 1998. L’Arganier : une espèce fruitière-forestière à usages multiples. Sprimont, Belgique, Mardaga, 150 p.
Nouaim, R., 2005, L’arganier au Maroc : entre mythes et réalités. Une civilisation née d’une espèce fruitière-forestière à usages multiples, Paris, L’Harmattan.
Peltier, J.P., 1982, Les séries de l’arganeraie steppique dans le Souss (Maroc) in : Ecolgia Mediterranea, N° 10.
Ruas M.P., Tengber, M., Ettahiri, A.S., Fili, A., Van Staëvel, J.-P., 2011. Archaeological research at the medieval fortified site of Igiliz (Anti-Atlas, Morocco) with particular reference to the exploitation of the argan tree. Veget. Hist. Archaeobot., 20, pp. 419-433.
Stroomer, H., 2008. The Argan tree and its tachelhyt berber lexicon. Etudes et Documents Berbères, 27, pp. 99-113.

	7.
Signature on behalf of the State(s) Party(ies)

	The nomination should conclude with the original signature of the official empowered to sign it on behalf of the State Party, together with his or her name, title and the date of submission.
In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of each State Party submitting the nomination.

	Name:

Mr Abdellah ALAOUI
Title:

Director of Cultural Heritage
Date:

11 February 2014 (last revision)
Signature:

<signed>
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